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	ОБРАЗАЦ ИЗВЈЕШТАЈА И САДРЖАЈА ИСПИТA ПРAКТИЧНE OСПOСOБЉEНOСТИ ЗА СТИЦАЊЕ ДОЗВОЛЕ ПРОФЕСИОНАЛНОГ ПИЛОТА ХЕЛИКОПТЕРА – СPL(H)  
Report and Content form for the skill test for the issue of a Helicopter Commercial Pilot Licence – СPL(H)


	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ КАНДИДАТА:

Applicant's name:
	

	ТИП/БРОЈ ДОЗВОЛЕ КАНДИДАТА: 

Licence type / number:
	

	НАДЛЕЖНА ДРЖАВА ИЗДАВАЊА ДОЗВОЛЕ: 

Issuing country:
	

	ПОТПИС КАНДИДАТА:

Applicant's signature:
	


-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ ИСПИТИВАЧА: 

Examiner's name:
	

	ДОЗВОЛА ТИП/БРОЈ:

Licence type / number:
	

	БРОЈ ОВЛАШЋЕЊА И УЛОГА ИСПИТИВАЧА:

Examiner's authorisation number and role:
	

	ПОТПИС ИСПИТИВАЧА:

Examiner's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	НАДЗОР НАД СПРОВОЂЕЊЕМ ПРАКТИЧНОГ ДИЈЕЛА ИСПИТА ИЗВРШИО ВАЗДУХОПЛОВНИ ИНСПЕКТОР: 

Skill test conducted under supervison of aviation inspector:
	

	ПОТПИС ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА:

Аviation inspector's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	Извјештај о провјери практичне обучености / Skill test report details

	Аеродроми: 

Аerodromes: 
	
	
	Вријеме полијетања: 

Take-off time:
	
	

	
	
	
	
	
	

	Датум провјере:
Date of the test:
	
	
	Вријеме слијетања: 

Landing time: 
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тип хеликоптера/симулатора:

Helicopter/simulator type:
	
	Укупно вријеме летења: 

Total flight time:
	

	Регистрација хеликоптера/симулатора:

Helicopter/simulator registration:
	

	Датум и мјестo:

Date and place:
	
	Резултат испита / Test result

	
	
	ПОЛОЖИО PASS
	ДЈЕЛИМИЧНО ПОЛОЖИО* PARTIAL PASS*
	НИЈЕ ПОЛОЖИО* 
FAIL*
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	* Разлог зашто није положио

* reason(s) why, if failed
	

	Име испитивача (великим штампаним словима):

Examiner's name (in capital block lettters):
	Потпис испитивача:

Examiner's signature:
	Број сертификата испитивача:

Examiner's certificate number
	Тип и број дозволе:

Licence type and number:

	..................................................
	.........................
	.....................................
	.............................


САДРЖАЈ ИСПИТА ПРАКТИЧНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ ЗА СТИЦАЊЕ ДОЗВОЛE CPL(H)
Хеликоптер који се користи за испит практичне оспособљености мора испуњавати захтјеве за хеликоптере који се користе у сврху оспособљавања.
Подручје и рута која ће се одлетјети мора бити изабрана од FE и све операције на малим висинама и лебдење мора бити на одобреним аеродромима / оперативним површинама. Руте које се користе за одјељак 3 могу завршити на аеродрому поласка или на другом аеродрому и једно одредиште мора бити контролисани аеродром. Испит практичне оспособљености може се спровести у 2 лета. Укупно трајање лета/ова мора бити најмање 90 минута.
Подносилац захтјева мора доказати способности:

(а) управљања хеликоптером унутар његових ограничења;

(б) извођења свих маневара с мирноћом и прецизношћу;

(ц) исправног доношења одлука и вођења ваздухоплова;

(д) примјењивања ваздухопловног знања; и

(е) одржавања контроле ваздухоплова у сваком тренутку на такав начин да успјешан исход процедуре или маневра никад није озбиљно доведен у питање.
ДОЗВОЉЕНА ОДСТУПАЊА ТОКОМ ИСПИТА
Морају се примјењивати сљедећа ограничења, уз допуштена одступања ради турбулентне атмосфере, квалитета управљања и перформанси хеликоптера који се користи за провјеру:
	(1) висина
	(i) нормалан лет
	± 100 ft

	
	(ii) при симулираном отказу мотора
	± 150 ft 

	
	(iii) путања лета по радио-средству
	± 10°

	(2) смјер летења
	(i)  нормалан лет
	± 10°

	
	(ii) при симулираном отказу мотора
	± 15° 

	(3) брзина
	(i) полијетање и прилаз
	± 5 чворова

	
	(ii) сви остали режими лета
	± 10 чворова

	(4) заношење (Ground drift)
	T.O. лебдење I.G.E.
	± 3 ft

	
	Слијетање без заношења бочно или уназад
	

	
	
	


СТАНДАРДИ УСПЈЕШНОГ ПОЛАГАЊА
1. Практични испит је подијељен на различите секције које представљају све различите фазе лета које одговарају категорији ваздухоплова на којој се лети.

2. Ако кандидат не положи било коју тачку из једне секције, сматра се да није положио цијелу ту секцију. Ако кандидат не положи једну секцију, он мора поново да полаже само ту секцију. Ако кандидат не положи више од једне секције, сматра се да није положио цијeли испит.

3. Ако испит мора да буде поновљен у складу са тачком 2, у случају неуспjеха из било које секције, укључујући и оне које су биле положене у претходном покушају, сматраће се да кандидат није положио испит у цјелини.

4. Неуспјешно полагање свих секција испита из два покушаја захтијева даљу практичну обуку кандидата.

CONTENTS OF THE SKILL TEST FOR THE ISSUE OF A CPL(H)
The helicopter used for the skill test shall meet the requirements for training helicopters. 

The area and route to be flown shall be chosen by the FE and all low level and hover work shall be at an approved aerodrome/site. Routes used for section 3 may end at the aerodrome of departure or at another aerodrome and one destination shall be a controlled aerodrome. The skill test may be conducted in 2 flights. The total duration of the flight(s) shall be at least 90 minutes.
FLIGHT TEST TOLERANCES 

The applicant should demonstrate the ability to: 
1. operate the helicopter within its limitations 

2. complete all manoeuvres with smoothness and accuracy; 

3. exercise good judgment and airmanship;

4. apply aeronautical knowledge;

5. maintain control of the aircraft at all times in such a manner that the successful outcome of a procedure or manoeuvre is never seriously in doubt.

The following limits shall apply, corrected to make allowance for turbulent conditions and the handling qualities and performance of the helicopter used.
	(1) height:
	(i) normal flight
	± 100 ft

	
	(ii) with simulated engine failure
	± 150 ft 

	
	(iii) Tracking on radio aids
	± 10°

	(2) heading or tracking of radio aids:
	(i) normal flight
	± 10°

	
	(ii) with simulated engine failure
	± 15°

	(3) speed:
	(i) take-off and approach
	± 5 knots

	
	ii) all other flight regimes
	±10 knots

	(4) Ground drift 
	T.O. hover I.G.E.
	± 3 ft

	
	landing no sideways or backwards movement
	


PASS STANDARDS
1. The skill test is divided into different sections, representing all the different phases of flight appropriate to the category of aircraft flown.

2. Failure in any item of a section will cause the applicant to fail the entire section. If the applicant fails only 1 section, he/she shall repeat only that section. Failure in more than 1 section will cause the applicant to fail the entire test.

3. When the test needs to be repeated in accordance with (2), failure in any section, including those that have been passed on a previous attempt, will cause the applicant to fail the entire test.
4. Failure to achieve a pass in all sections of the test in 2 attempts will require further practical training.
	Садржај практичног испита/провјере стручности за стицање дозволe CPL(H)
Contents of the skill test/proficiency check for the issue of a CPL(H)
Дијелови секције 4 могу бити изведени на FNPT хеликоптера или на FFS хеликоптера. Коришћење листа провјера хеликоптера, вођење ваздухоплова, управљање хеликоптером коришћењем спољних визуелних референци, процедуре спречавања залеђивања и управљања грешкама примјењују се у свим секцијама. 
Items in section 4 may be performed in a helicopter FNPT or a helicopter FFS. Use of helicopter checklists, airmanship, control of helicopter by external visual reference, anti-icing procedures, and principles of threat and error management apply in all sections.
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 1 –  ПРИЈЕЛЕТНЕ/ПОСЛИЈЕЛЕТНЕ ПРОВЈЕРЕ И ПРОЦЕДУРЕ 
SECTION 1 -   Pre-flight/post-flight checks and procedures 

	a) 
	Знање о хеликоптерима (нпр. техничка књига, гориво, маса и равнотежа, перформансе), планирање лета, документација, NOTAM-и, Метеорологија 
Helicopter knowledge (e.g. technical log, fuel, mass and balance, performance), flight planning, documentation, NOTAMs, weather
	
	

	b) 
	Пријелетни преглед/поступци, положај и сврха дијелова
Pre-flight inspection/action, location of parts and purpose
	
	

	c) 
	Преглед пилотске кабине, процедуре покретања мотора
Cockpit inspection, starting procedure
	
	

	d) 
	Провјера комуникационе и навигационе опреме, избор и постављање фреквенција
Communication and navigation equipment checks, selecting and setting frequencies
	
	

	e) 
	Пријелетне процедуре, R/T поступци, одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC  

Pre-take-off procedure, R/T procedure, ATC liaison-compliance
	
	

	f) 
	Паркирање, гашење мотора и послијелетне процедуре  

Parking, shutdown and post-flight procedure
	
	

	ОДЈЕЉАК 2 –  МАНЕВРИ ЛЕБДЕЊА, НАПРЕДНО УПРАВЉАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ ОГРАНИЧЕНО ПОДРУЧЈЕ
SECTION 2 -  Hover manoeuvres, advanced handling and confined areas

	a) 
	Полијетање и слијетање (уздизање и слијетање)  

Take-off and landing (lift-off and touchdown)
	
	

	b) 
	Вожња по тлу (таксирање), таксирање у лебдењу 

Taxi, hover taxi
	
	

	c) 
	Стационарно лебдење с чеоним/бочним/леђним вјетром
Stationary hover with head/cross/tail wind
	
	

	d) 
	Заокрети у стационарном лебдењу за 360° лијеви и десни (заокрети у мјесту)
Stationary hover turns, 360° left and right (spot turns)
	
	

	e) 
	Маневри лебдења према напријед, бочно и назад
Forward, sideways and backwards hover manoeuvring
	
	

	f) 
	Симулирани отказ мотора у лебдењу
Simulated engine failure from the hover
	
	

	g) 
	Брзо заустављање у вјетар и низ вјетар

Quick stops into and downwind
	
	

	h) 
	Слијетање и полијетање с неприпремљених/косих терена

Sloping ground/unprepared sites landings and take-offs
	
	

	i) 
	Полијетање (различити профили)

Take-offs (various profiles)
	
	

	j) 
	Полијетање с бочним вјетром и низ вјетар (ако је примјењиво)
Crosswind, downwind take-off (if practicable)
	
	

	k) 
	Полијетање с максималном масом полијетања (стварно или симулирано)

Take-off at maximum take-off mass (actual or simulated)
	
	

	l) 
	Прилази (различити профили)

Approaches (various profiles)
	
	

	m) 
	Полијетање и слијетање с ограниченом снагом

Limited power take-off and landing
	
	

	n) 
	Ауторотације (FE ће изабрати двије од сљедећих предложених ставки за извођење ауторотација - основна ауторотација, ауторотација брзином највећег долета, ауторотација на минималној брзини, ауторотација са заокретом за 360°)

Autorotations (FE to select two items from — Basic, range, low speed, and 360° turns)
	
	

	o) 
	Слијетање из ауторотације

Autorotative landing
	
	

	p) 
	Извођење принудног слијетања с повратом (додавањем) снаге

Practice forced landing with power recovery
	
	

	q) 
	Провјера снаге, техника надзора, техника прилаза и одлета

Power checks, reconnaissance technique, approach and departure technique
	
	

	Потпис испитивача:
Examiner's signature:
	


	Садржај практичног испита/провјере стручности за стицање дозволe CPL(H)
Contents of the skill test/proficiency check for the issue of a CPL(H)
Дијелови секције 4 могу бити изведени на FNPT хеликоптера или на FFS хеликоптера. Коришћење листа провјера хеликоптера, вођење ваздухоплова, управљање хеликоптером коришћењем спољних визуелних референци, процедуре спречавања залеђивања и управљања грешкама примјењују се у свим секцијама.
Items in section 4 may be performed in a helicopter FNPT or a helicopter FFS. Use of helicopter checklists, airmanship, control of helicopter by external visual reference, anti-icing procedures, and principles of threat and error management apply in all sections.
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 3 –  ПОСТУПЦИ НА РУТИ
SECTION 3 - En-route procedures 

	a) 
	Навигација и оријентација на различитим висинама, читање карата 

Navigation and orientation at various altitudes/heights, map reading
	
	

	b) 
	Одржавање висине, брзине и смјера лета, опажање простора летења, подешавање висиномјера 

Altitude/height, speed, heading control, observation of airspace, altimeter setting
	
	

	c) 
	Праћење лета, навигациони план лета, контрола потрошње горива, долет с преосталом количином горива, ЕТА, процјена одступања од задате линије пута и исправљање, праћење инструмената 

Monitoring of flight progress, flight log, fuel usage, endurance, ETA, assessment of track error and re-establishment of correct track, instrument monitoring
	
	

	d) 
	Посматрање метеоролошких услова, процјена развоја метеоролошке ситуације, планирање промјене плана лета
Observation of weather conditions, diversion planning
	
	

	e) 
	Лет по задатој линији пута, одређивање положаја (NDB,VOR), идентификација средстава 
Tracking, positioning (NDB and/or VOR), identification of facilities
	
	

	f) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC и придржавање правила итд.

ATC liaison, compliance with ATC instructions, and observance of regulations, etc.
	
	

	ОДЈЕЉАК 4 – ПРОЦЕДУРЕ У ЛЕТУ И МАНЕВРИ САМО ПО ИНСТРУМЕНТИМА 
SECTION 4 -  Flight procedures and manoeuvres by sole reference to instruments

	a) 
	Хоризонтални лет, контрола правца, висине, брзине
Level flight, control of heading, altitude/height and speed
	
	

	b) 
	Станд. хоризонтални заокрети с нагибом до 30° у задате смјерове, лијеви и десни за 180° до 360°
Rate 1 level turns onto specified headings, 180°to 360°left and right
	
	

	c) 
	Пењући и спуштајући заокрети, укључујући стандардне заокрете у задате смјерове

Climbing and descending, including turns at rate 1 onto specified headings
	
	

	d) 
	Повратак из неправилних положаја
Recovery from unusual attitudes 
	
	

	e) 
	Заокрети с нагибом од 30°, са скретањем за 90° лијево и десно

Turns with 30° bank, turning up to 90° left and right
	
	

	ОДЈЕЉАК 5 – НЕРЕДОВНИ И ПОСТУПЦИ У ОПАСНОСТИ (СИМУЛИРАНО ГДЈЕ ЈЕ МОГУЋЕ) 

SECTION 5 -  Abnormal and Emergency procedures (simulated where appropriate)

Примједба (1) Када се испит спроводи на вишемоторном хеликоптеру вјежба симулираног отказа мотора, укључујући прилаз и слијетање с једним мотором, морају бити укључени у провјеру / Where the test is conducted on a multi-engine helicopter a simulated engine failure drill, including a single-engine approach and landing, shall be included in the test.
Примједба (2) FE ће одабрати четири ставке од сљедећих / The FE shall select 4 items from the following:

	a) 
	Кварови мотора, укључујући кварове уређаја за аутоматско дозирање горива (governor), залеђивање раплињача и мотора, уљних система, ако је примјењиво

Engine malfunctions, including governor failure, carburettor/engine icing, oil system, as appropriate
	
	

	b) 
	Кварови система горива

Fuel system malfunction
	
	

	c) 
	Кварови електричног система

Electrical system malfunction
	
	

	d) 
	Кварови хидрауличног система, укључујући прилаз и слијетање без хидраулике, ако је примјењиво

Hydraulic system malfunction, including approach and landing without hydraulics, as applicable
	
	

	e) 
	Квар главног ротора и/или репног ротора (само на FFS или кроз дискусију)

Main rotor and/or anti-torque system malfunction (FFS or discussion only)
	
	

	f) 
	Вјежбе за случај пожара, укључујући контролу и отклањање дима, ако је примјењиво

Fire drills, including smoke control and removal, as applicable
	
	

	g) 
	Друге нестандардне и процедуре у опасности, као што су описане у одговарајућем летачком приручнику, укључујући за вишемоторне хеликоптере / Other abnormal and emergency procedures as outlined in appropriate flight manual, including for multi-engine helicopters:

· симулирани отказ мотора у полијетању / simulated engine failure at take-off:

· прекинуто полијетање на или прије TDP или безбједно принудно слијетање на или прије DPATO, убрзо након TDP или DPATO / rejected take-off at or before TDP or safe forced landing at or before DPATO, shortly after TDP or DPATO.

Слијетање са симулираним отказом мотора / Landing with simulated engine failure:
· слијетање или продужавање након отказа мотора прије LDP или DPBL / landing or go-around following engine failure before LDP or DPBL,

· након LDP или безбједно принудно слијетање након DPBL / after LDP or safe forced landing after DPBL
	
	

	Потпис испитивача:
Examiner's signature:
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